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1. JEHERAE KA

(RERMBEFIIRER M OMSEE B RERMRE LR T (35 R, @ HFCRER MR
JA 8 T ) X A R TR T B ) (R B AR E A ] ) (X AR B JE 3E R B ) A QX FE AR E R )
By E MRy, AW B P AR ERFEL, EE AU LS KA BN AI N, IFRIE WK
FEEHR MR RENEL RN AR AZ - S BENRAEMBITEERRE.

“RERBBEALZI REOBL A ETZEAARET LN ZARHLRRERE NS XK
HEELEER.

—FH EEX AR EREFRBLT L AR AR REERFELRTHAR, THENATEAY
BEEXHAL(ARTEFAEIARE, ELFEAAR HAPANFLANFABNT I ESOHEE S ;X
B, P HR R AR SR, XEALGB BN RD, EXS ARG A MR IEE
$, 5D T8 R E HGE KX S,

A—HE BRI X MR AN ERE ZREN FA B BN A X ERFEXMEINFX
BB AR THBEER XA E AR O P B XA 578 by 55, 4 % X RGE KA
tﬂh‘ﬁ DA 5 30 1% 4 o e g UL

. IRHE HIE 2K R o W BRCR A

/X%ﬂﬁﬁ?iﬂﬁﬁ BR T 454 M By R A X 3R B o iR X X iE Sh ?lwﬁzxa@m%ﬂéﬁﬁ#kf&
POEFBEARKMEMBENEF A ERIT ES. LENERF B 2006 £ H IR (R IE #1E X F
T A A e E G B E U AR 2011 4R IR KX SE R AR R SRR B A ),

(RERERBAMRERNERZALLTRINBAH HEN —PRREAE (XEXHEE A A
1R B E B R — AR ¥ A e AR E A R E ] EA S B AR EAEARAD, S
(RERBBEREVNAE G ELARANTR, EHR-HPAG ELME ¥ I ERBHXERE
HAE R,

EARABRTA TR EF A AL, FF TP XA M5 , 0 FF T ROE 0 5 2 s,
EFAFTHEEAERAES RRY REELERRSG LAEEYF E FTIE, X3RN % ECXIER
M BIE AR,

Z, REREHHAZ

L. RE#HIEWE X

WAE # 78 W AR A LA T LA

“BRWEH, ARENLE, AR ER SR Ko, I L EET % R — R AR & R 47, e
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RAHE EFTR AEFIE LA NAATEH S CHARTGETENE 6 O FPEH LB #
W 3E & B 5 BT R B 4 E 4 T 4 B0 48,2013 1207)

“BEeRAHEANG T, EAR - BRI REERERAMR. ERAE . REBEE KT HE
(OB AT NG B A, B A R RE AT B IR 51997 4171)

"REEAER . THREZBRZER 2 AT HLRE — AW AE R, M EE@AA, BHFRK
BFRAEEERKEES, ' o HER R AW MR —RER S,
CHRRFTIEA G EIFATRE ERFE L TR MR B X HIRE.2004: 1212)

“EEPERNFAAL AT AR - RAEERATHAL A E UL REEREMEN, GHFR
BVEE BT VRAE REIEFCHE). BEREZE RS %, LEH S B 1999; 1572)

UEEXTHABRANF. KEZFDBRH" @A, REEMNHOER“FTHREETH LT KL
BDR”, NEEHERERAEEEREEAT"F. AFFIOARRIEFAL) S(ARRERSL
WHRVAAREFERAR AL EEEEXHH R ARG BERTRZUATFHHBR AN, A5
W EETREE - ROW AL RSN AR CAARTETEA, ACARKERE A EAN
A7 ECRRXEAT BV R R R "Xy e E,

B b, 15 BB 5 45 & JR 0 R 3, OB BB LR . 1B E P E oy R R B R R oY TOF Rk
MEREXEMBA RSN FALARG T EHREHB5 BAE. REESEE.

2. WE“HIE" o FAE X N K E A4 E] A

FE P A idiom, B3 L KB KIE T AL M, HKEFH usage, B HF FRRERAE T L.
FiE % A proverb, {8 4 Bl A K F N iEE1E £ 4 B, K& F A maxim, BN FEHFEXER T RL A
Bi, #EFERREFHKEE R B OR L FEAL ARG E I, ATISHXERELTELE
i B FEAE et B oy ] R

B, M RFRO L AP ERE X AELES K EF RN HRT, LA SGEHETF . 8
KEXBX AT EFEFERABNE TR, ABEAEL KB H K5 KM% 4 Shuyu: in the
language ‘of fixed word groups and sentences used as a whole and its structure, form or element cannot be
changed at random. It includes Chengyu, Geyan, Guanyongyu, Xichouyu and Yanyu.

SAREXBRBREINBEETZE RN

REXFRIFNEXGRER BB B ALEZ FEENFER RNGFELERZ—HWFNEE.

SR AR 8 7 ) 2 — 40 o A0 0 9 3 A A 3 R DR A R (L O
FE REBEREEHEE)8000 A% . EENEANNTBARELIFRH HETHERANE
AXEHRFTENALTRE-BREAEAZNSLATES WA FE XX BN EIALTREF
ARFE-BTHRYEEREEXANRERL, TETAREAP: BANERBROEMBIIHEL,
XX AGTEH  UREAAEHRNRIEE]H (AR EEEREREG BT — AN ETE 4.2
EfAXHAARGXBFIAEHENFRD. A FTHELR TERLELBEERENTFE A TEER
P EERAHLELTIERIERXNE R,

MHTAERBFE RN RERR AP B RENFRETR .

RE-—MESESRE-LSARPRENEMRA BB ENEE EEXPLANY —Hod T
CHBRESHEHFRXNEE(WRIE)  RECHEAT LR R (B E) AU RATI R A UER
BAEGRKERME. AT RBHGENRE. B TERAEER ANEDEFXEREHEFE LR E B "
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AW RBERENTE DAL EOMB Y EEBEEREFREX., MAXTEXRYBEEE.
FHEECYRENREANRDPEXRFFIAC . MEREME PR, AT ZLELLBEXNE K,

MEFW RO LG ELRRL REEETHEA P LABERERF AN TR WHES
HEMEEFEAFR AR EEEHERANENT AT R R, BATERAEUTILA:

(D KiAEA. WAEEHBEEXERENANTEX, BIECARIIERIE RS,

(2) BEXEUE#IMFE, BABREFL2NRAFBEHFBRAEF LN R ENELT R E&
HEEHOEERARAF P EHERERENEEL A RERR EHEMEE RGP EHE
BE4d.

(3) REFE B FAHRXERB., PEXIB A EFEINBERES LR,

4) B EF . FEMEBMES R KGERIE R A B R IIEE X, Xt B 78 R B H
By PR,

G) BEEA RELHEIRE, AEREFEHTRFRE FREAEEFLEBELY”,
ABRFIZRBHEEXRRBARETGER W EX LA A KT,

(6) REEFEEAX MK B REFINLAMEMTE, FHIGEEINA: (REHEFFTE).
(REHFFEHFEERERAB-—EI(FARFARI(FARBAR) . REFEHREXUELNA
(REXAFERI(ERXAARI(PEEEBREGEEELY B %),

HTFAPR-—AREXFAL B TIERA P AAERAPHRETESHESN. T THFEA,
ERAFNBEXFERG L EREAL ABFF RN FEXRERNE, MA T XNEXNBRE AL, B E
TEARARNEZS, A TAERAFE PR EFIR, CLA AL EESHIAENER. W EEX
AEMAEER R AL ERFH(REAARL) N TFEXFANEXAURT ZEMN T 7. HEE
WMT RIEEM. XTFERENAEA XRERBAELAY TP EAFEEN AN, EXXE
WREATENREFIFTERIARAN, F 2 UXFILAXEFIALGARBMR. EEFIHFF
BN EARRE - NERAL, A THENREFIEM N EFEXEXFERE, REH—AS X,
FERMAERFE, RFRENH AR UREEFAKFRAN X WE R, BAIEFIHERE
BREFEERTRR, AT XEER EF N EFBN A FFELATERE,

AABRGAN KRB EELFR, —ROH R XRE R, BHEEEERE EX AL, EFE
EHALEAE SO A POE R A RIE AR ECE N AAM KPR TESES B, R EHBR KA
ERFENESXEER RARRERBEFCENRNEMFFI R EETFER . FIHELKRBRIXER
BERESHE . AARKRAEGLEERR., ZHRERNE A FEW L, LR RHAE SRR,

T, R W AR E R BB A A

L AHEEAFERNER

AAREFEPHAFARXREARNERATT RO RER G AN BE LS ERET T
WA

2. WH R RA Al

H AR GERE S THNE G, G0 T PR R RE TS AR H G L 3 A X RE DR
A& REBE REEREETSXET RS AR T XA LBFNFI PR,

3. WAYCKEFBME REEFMHF K

TR R B M L SR M A R A R A R ROR AR AT L
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4. RERFEFAFRMNGZL%

BXARGLABNRAZIR . RALR ER LR 5 EBHEEHBBEEN., W EBKILREHR
BHHRAEMTREFEC UBBERB AR ERENABTE, UL BEREH RN N EFIEHERH
ERAGBEREEZ  UEBHEEST BEGER T BRE T ANER, A mEERE,

5. BlARFEMH HHFHK

PlARBETHIEES4F A GALERNE R, AARENERS ZRERAFR, ZHREREN
AL s DA 45 AIE B AR R M

6. REEFAE L

RERBEZDIR G EAGENEE AARR VM ERNAEE(EREH ) UEEERT
TR Ao AR R IGE

7. RS R K

REFEELENEAIR REAEEFFRFENAEEFEBERY PR ELFAHALT”,
MTRET RSB IR BEFR.

8. MEMW+EH

REEFEFEEXRENAXN LA EAMZ UL EMERSREREHXBFE N2 REY,

AABERSMUEERARFGREFE R TAREARENE R RLERANEZNF IR TH
WREANFHE., EREFOSFCCE AF RN AL D FAPEXMHFECNREANKBER
—AREEEH T AR ARTEERETRNAER ARESEHNBITP AT E,



s R A

Tl

(—) & &

— . AT 0 4 5 R U

B RABRRATENREFAFHETHERFN, AN ERXBRFRLRIIAS 22—, 2K
BREPHEHAKIEAS00 4%, HEFMEZANERNIFIT ZR ARG HFERBENETH HFH.
HRESGBMEIES.

F L XERIENRRGREREER B F— RABBRXTHREXLWRES BiEE . RIEHR
16T S By A AR E .

B ARBEUMREREIRABME - UREREREHESHREMN NEF B BlaERET
48T NI R TE AR R POE B R, U B EH B R AR EE XGER BN ERER R K
BEIGRGAEH. BEIRBEXNPYERAN LAN AR TEINHS . FNEALR, W E
WAMER AN B S FERE X EEF R,

FHL,XEREEFARER BN FEHEIR. RIERERTAAFENEEEI AW
M EREARFESRS, FALFEXIHFX AN EZ LB SR EIRELARREEN, H
o RMNARANXEREREFNENZ: REFHN—RFEF AFENAARZIENENE R, AR S E
BEAAAAZAHNEmE, EERINTHAREREHRERX, IEBHE Y. EGERRY
TRATERFOAE G F S BT ETES, mER A THERERBEENMEZEMREEE,

TV ARKECRIET— A HEIEE L W E A

REBERIE"HEXA CAMNKBUARI A HAGE RN ERRAR G, NIEHRERSH
WAFHE, —BAHL, HEREAFE EFRER, DAY EREL F, ARKRIELA
PERFAZAREGER, 0 HZED 'HIEP E(ARRNBRENVE S RAFR), BHHH
18,2006: 173—17)X B X F WA T RIFNERAMNKBURI AN FEHEN HRER N EA
FEE) ARKSEEFUAR) KR (—RBALOGER(ALNFE LT RER, H L LHERK
BHAHO .,

¥ X # idiom #y & X 4 :“A group of words established by usage as having a meaning not deducible
from those of the individual words. B J A F A AR K — A7, HE XL F AL AN KRB e. g
over the moon, 3% & 345t KA T ;see the light. (£t wtE £ & JH Ak, W E,” “a form of

w ASCBGRIR R 53 AT H R S5 ) GIUSOBUR IS B RIS | (IS Al i im 1L ) (ISR A 5 1l ) L (ISR B A S |
(BB S B (LR R AL 2011—2013 4ERR) S5 5 #aSEYRTS o KT UbAb, DS #0% 20 g ik AR 5 8
e
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expression natural to a language, person, or group of people ( 5] & 4§ 3t —f#i& 5 , M A — B A K 4 &
%35 ¥ 7% X ) (The New Oxford English-Chinese Dictionary, - # & # & # B #2007 1043) “a group of
words whose meaning is different from the meaning of the individual words. =] i&; & i&; 1§ F &7
(Advanced Learners’ English-Chinese Dictionary 7' Edition , ¥ 4 51 4 18 , 24 # & 2 # B4+, 2009 1012)
(AW EEXAAHTEMNEAHNE ., AFHBRXFRATEXP idiom HER(EI B ALK
KU HA(—AEDERCTENFE LR,

RE"KIE" 5 English idiom 8 @ X AFAULEZ T . HEERATHEA. €& . RHAZFRAH AT
Rl: & BE A KB DK ST R 8y, 8 94K BE 847 English idiom % “ i 3 ok 4 R AR R B9 75 KB R E TR
WK A G E /MR English idiom R 2 B FHALAH R, EA. ZEHEHANTRE: ERER“TA
#9941 K 42 4] ", English idiom R 2“— 4", #=Z , RAKFHRNWFRE: TERESHUFAK, LS
A WAL, T English idiom & X # KR A AR FH., F W0, ZEMEEHATRE . TERIEH LT
M b SRR A AT S U AT, 56 AT 4R R IR K S 7, T English idiom S 7 ff A 41 K 5 H R AR BT B .
Ft, FEAMEE, X LF57 DUEN“XFERKEFHL"E %3 X A Dictionary of Chinese-English
Idioms ,iX B R Z#HFW A TR, EHP X“RE"Z P B 4AH B XA R, 5% g6, % 33K
X3 $f & 89 chengyu.

=, AR

F— BB AHE R FE KK RE, AR B R AN SR ¥,

B B WM, A RN T MBIGE R IE &S A BT IRE KB #E,

FZ BANSERE EABES IR AR FARE R o RER. FE X I F LR LA

E UYRIE, UEA AU REAEN BT HHEEEHEMRLERE.

R EEREDRGIER DN EEFHEE EREMRE, F A Bk A 5 E.

FRBEFESH UENEHREIRN TS, BT EXAE RN EHFTHIRFHA 24, T4
“HEEFERRINCREEFEE R EXLR K.

(Z)® =

— IR A E I ARR

FEEOMERENERZ BAER FTER FERX XF X IAR ERR HFRE5 LV REAA
EHTTIABERER FEGFTEUT TN AR H LT EEALEC BN ERL T —HE. 4 URHA
PEAH B S %%,

REXEATE . RLRAE AFAERA REERL. #RN . ARN. SRNE S EAER, B
MR EHER. BEF Rt 5 AL BEEB R AEEX N, X E5RS . FESHE. 5%, B
b RS EEREREARREA PR EFREX LN —FAEDNX A EFERNAEZTELE R
T RN,

BEARLAENAE T BLRER T AL, FERRERMBETALT, AREBEHR(ERL A
BERBENRRER  FEFLFEHMAE. 2005 ((REBR UK LAL ENTFEES, LA H KR4,
2006) 5( % K # A W& 5 7 #) (Auriel Douglas, Michael Strumpf %, X4 # . F A I E, T5% 5
HRA2000% X ERRTHEN LU MAEARNATHS . FLUZRNZIFUEREXERNEEE




HEME 8

WARNME SN, TR XELFHAARR TS EGHO TR FEAL L AN SHEERELE, X
EEEARA  FERLEBTH2TE. AMARBEAZTE BH.Z XXX EARLNEE: EXEH
F CRAIT 13 50 i), 5 B LR AL F 2t ek 740 0932 ) & 40 CRAL T A6 9 B2 DL AR
ERARHATEAGES XA ERNER),.FF, MRAERBEERETFEL A, FAFHE X thiF 2 2
G FE A MRS IE AR . B TR SE AR = R ) R R M R B AR R R AME S
E5AE TN ER,

SRR E R FEEX R E 4

REBEHEXA CEHAHRBEEEXNE, —BRAELE 0 BB RTHE, EOEAS
P HFMEAERE S WARREFEAEYE S A FA, B0 18,2006 460) X B & LHH T XiE“4%
UM A L AR R R BE EBRNET BRI,

MW, HAE WM T XI5 4 %27 “maxim; aphorism; motto” ({31 4 3% 3 A 7 ), & 5 £ 45, 4
HE LR W AR A, 2003: 541); “(4&H % H & X # )X ) maxim; motto; aphorism; an established
maxim” ((XFEAFECE ZJO), R E%, LR EAF HIKA,2001; 594);“N. maxim; motto;
aphorism; saying” ((ABC X 3& k 17 2 ), £ 36 3 & 45 , 3% A 97 88 B IR #,2003: 302). B ARKMEH
W H IR 3t HEH F A 5 % 4 . maxim, aphorism, an established maxim, motto and saying,

AT . AR B B T 4 3 3E SO AR 37 S ) b 8 SN ECE IR AE 5 2003) 3t b 3R B A E 4 1R AT X R?

maxim: noun. a short, pithy statement expressing a general truth or rule of conduct # %, & &

(p.1B12) (R R KT AW L R EERAMAEN AN HEFWNER)

aphorism: noun. a pithy observation which contains a general truth # % ,% 4 , % % (p.56) (& H &

% FC I 00 G 0D

motto: noun. a short sentence or phrase as especially the beliefs or ideals guiding an individual, family, or

institution % 46 ;4% & (p. 1384) (E A 48 B MA K E A B 5 W R E AW E A FH74)

saying: noun. a short, pithy, commonly-known expression which generally offers advice or wisdom

B0 18 RFHRELEREENHEN AN HANK Lt EE

an established maxim. & LT, B AR T K% A #.

HAME REBE" SR ENENREA-ANERK: BH K% (noun) , EFEEAMUFES.
BEVBE"HIRAA AN RAOEZFTENEY”, T maxim Y “RR XX T AW L REERI AN,
aphorism %4 % i U3 47, motto 1“4 B A A . K REKALH 5 0 5 A", saying 1 R4 & R &
B XA NG FTARERNNERN, , BEXNE, R BE"OHKXAE B R H ks RE R
REFE RELEXHFFRITROXF CWRARTEALNE 5 A F A 590), T maxim }“H k",
aphorism % “3¥ 1% ”,motto % “ 48 41 = 17 417, saying A “HE”. NHF X E MR T AT, Hosb, RiEHK
BBk AP EN, X B TR ARES R XE R T TRKTE, XX BREUFRAME.
ETICE“RA"H“BEATEXEAUDAWER(F L. 724), FEB T H B & %R L 1731),
EHNEEXEBUTHILE, "EEE "R EHRAEERLF I NB T 2850 EB o Ok
%7, 5 motto REHFME, #=, BT WAFAER“R A HEN”, maxim X “ W 4 8 % ", saying ¥
“BAEE EEH AN RN, R, LEFZEHFERRIEEN.

BMEZ REBRE"EXLEPHR AR TS LKL, KigBEH, & B4 €7 5 IXGE
PrERFKE: geyan, B F U E B, “R E M 5 7 87N K E T Y A M % & H The Chinese-English
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Dictionary of Geyan,

=, RIER T R

ECHNEE F R W X E 51 )(2000—2004) ( L #g 4 E 2 F R AL, 2006) , 9 A X B AR iR X
EEBOREMPFARAIREEHEZLFTHF, BM URRANETL. SBAMRELNBEEBEH
Y ERFH T CAERABRIGERTNIERS. SATE HEREA PRES  HRBE, BBA
B, BATEERRERAZIFTE DERHNERFREBALETFHE " ROBIAH BRI
R'HEERBREFHEEALNHERELSER, HEREANERTAANREAX S TR, o &K 0
HERBEXAFHENORE, SV RTR”, PRE)  MWHHL L AXHE. XY . FFHHB L
FREBAFRBELH TG, WARAAETHRN LV ERL FAHKELE", HRRE UL ANE X
WEEREN WHEANXFR BEAR EREREEN BEAM T AL MEHIBEF4H"HCAT
MHEANAREFARGERMN, WA, N EETREED Bk EK wEERRAXNL T H
RERMNG A ZENG, EREIRERZENG. KNFEFARES EAXERY . FHFERAL
BEHWAM FLFRERNS L.

EE XRERFWHRECELAARA BHARZAN ARGV E, BXNARENMEE LK E
MERFRGHEHR: FXNMELNE T EOFAE, AAL 2 BXNAAL TN HRER, RS
¥R R WA R Tl BR KU B U B SR LR R B AR AE .

ER RERERFEIRFAAXNIRRL EEALMHFRAAEXNELNF: AR . BB EHE
B, BRRRARXERTHNRARRGRETR EFRB TR ENRANES bl 51 X, B30 4
WHEFEXHEREIR. —FURZ, XNEEFWERRNR: RESH AR RAEBREBEER
AR FEF FREET S H X (E) A EE,

FZ RERFRABRAERIRAHXR BN SROTER T —RBENMR. TR, (A
FIP O UL A EL T HERNBR wE RN AR IR BREEFHZEA;
IRAMEK, mEFRNMEZE ALZN HEZH AZUR RE-—FFAEUL”, RAEE
TKEY&, EEA EBEIHN,

FW,EL ik, mEAFRAREET(RHER TR POET B LF EMHEE B X
BE, wEHBRFAFHCHRRE - KB PN RE”: lingd ERER. BEAH B LK R

URREFRACRRE o oo e, BfEREY, (ARXEBFALIES RAFA THHHH,
2006 866)

W, XX A E S G

WA & 7 J W B T K T 89 2 B R0 B K T O B, AR B R R — AR
KWW SRR, BRNERNEFREERIGE AL RN XERBER T AR GENEE
PAT JLA 18] A

B AEAEMEE, AARFNCERE: $—-BAF X8 PXHE B HXGEHF A
EFRFRAGAEL FRNER AENENEEFEL I FAXESEF) AEAE. $-BH
EXEFERENER RAEEBRNXEH T A XEBE AT E LRI F XS EE . EXHE, —
FEURZ BEMAXERBETARNPOTEHE) FGEE) X (ESO B, FUNBHR LI, AT
70 R B A W A

Fo oWEWHBEENE, PERHRLE-—EFTROXALE, ARKWETEXAL HERE



PEBE S

BB TR . E b, xRN A E T B R — M o U, R Sk
SRR JET G BB R R B R R R T Bt S B, T RKNEE
FUH AL, :

FE AEMEF R, BEHARYUEA RN EE B XFATF ARG FREE, AR
DA B 4T

0PI L. A S R BT P XA HLUL TS R £,

(Z) 1’ B i&

—. HRXERAE— " REIEF L5 A

EEREARRMENRNE AL HPFXRAE - AN EEFLTHEREILNT. mEFHGHH
22 W AT YA ERFE 5 A IR, 2003 594) 4 “idiom”; R K E MR K G A AH AN AEE T A
¥ W BRH, 2004 1747) 4D (8 iE)idiom®@ (¥ J 17 )commonly used word” ; & & 2F 5 2 48 2R W9 ¢ &7 it A&
W FE A B )R 4 B0 5 48,2005 566) # “customary usage; usage”,

REREA KK SR RA X idiom oy JF, B A DR AR H# (F ZBONE#EFECH MK
#,2007: 938) A“ A RE HiE;(EDBFWIRAE: FEPHCI H#LEAEX AL P EAR
K WA ,2002: 114D A8 B WA EE " RAAMCHEERRBEBITEZRONHE S0 18,
2002 251) 4“3 & , B 3E 5 O 18 %7, B B3 & 17 B Xt usage B9 XIE A RO (OB B ) E S RETD .

T2 A K 5 M oY 3 369 81 %8} R B 9 B 3L, Longman Dictionary of Contemparay English (1984
862) xt “locution” iy # X % “a peculiar or typical word or expression; especially one characteristic of a
region, group, or cultural level”; Webster’s New Collegiate Dictionary (1977 678) 75 A & Bl # X ; Oxford
Advanced learner’s English-Chinese Dictionary (Revised Extended 6th Edition) ¥ £ J (2004: 1028) #y £
X 4 “a particular phrase, especially one used by a particular group of people (4 #5 ¥ % AD ' H &, 3
B, RBAE, AT FEH S R A oy 834 “locution” ¥ 4“1 F1E; HiE"% . # 4, “locution”
RE XA ET R

W2 A R M B IXE I SO L CE AR (B AT RO (AR XGEALE A AR YA fTRE).
(ARXEHEVCEREE) A RUBRAE -, RA(ARRNEAR(EIRAFAONHSFGFH
1,2006; 506) X ZEHBX N “BIEN M FUDEFEYRRNEL AL XL I TENEE, S A
HEmEX5(ARRERE AN ETREF N ERFSHRERE,2004; 48O B X H“OEF
— MBI EREEHRSAZAFTT BEX S ARG T, BHEEXTZ A4 RN %K
EAMEATERAE NABSHE: RAERAREN M, FHOEPHOIAN ERETER
X EENEEEX S GARIFIGHRAEI =TT,

ERXEFHRAE"EXIEFH “locution” U B, AEX AR ENBENE SR EHX . EREE
XERZEEHATENESIMNE., BARTE . L “BRAEHREH—M", B+ 2 %%, locution |
Tk, HACRAE S HOE, hL2KREW,EKHH, T locution | % “used by a particular group of
people( £ KX A)”. BA“RAE"WMHERAMAIAN XA TEEXW.EEHK”, “locution” ]
7 “region, group, or cultural level” Gt X B R X ) , HH BLALTE. FW. KB ATE,“RAE"H
“HEE". 45 HZANEH T “locution” L % “a word or expression” (iF] %17 4), £ E,“BHE"ENSH
Py X 3K 5| 8 X7, “locution” | 4% .
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B o, I TE B R BT N o AR R R B A B XM TR K B AR BB A D At S At L. 3% PR X 1R
S S By B, B2 R X3E B F “uanyongyu” & 3k 9F E 4 , T A &% F “locution” % 3t R, B f A usage.
phrase #, idiom % *t % , £

ZORXERAEAENRESRIAREEL LR E

BENXERAEALTY LEASH, EREORXERAE ALY ERFE. SUEEA T 2R
11 4 3R 3R A% 1% ) 35 47 2 ) ( The Chinese-English Explanation Dictionary of Guanyongyu) Z. J& [ Fit
. BRRBENGEZ , RERE, KAFUATIUA:

A NARREARRERHTHEL ERF U CHATR, AL —ABR BHEA LT T
. BAMEZWERLE KA A M EEZETHR, ZBHER ATEARETN. HX NERHA
BEHUHERERBEERNER LARA T MR E A, A THERECH L. EHNE. ANEHFAY
ERREHLE RERAELN ZFB (W "FAE” “BE R RER"EONE. ANFZ AN RER
REANZFHREEMHRAGRH RERE"H A EEXEME AN AARERABEANERE
X"HFHRX G FHRMEAHNFT AL, EARRNTEARELT. BAERAEN
BEFEN D AG R, XFERFE S 74 RN R BN EL AR E, ATTEAZERTH.
BEEEAMERAETEEALHRATEFA TUEREESHFNESE.

R, MESECENWABERA  RENSXURAREHR —F R, AP FEETXFHRE
HE B, XM FERMNERERAEALNEESEL RN T EREEANE L. AT EEA AR
FRABREGIEN - LR RNF RS A RB YL, Z B I 5] EER, U R MK,

Zoo I H E R S e B b BLIE B A LA 1 AL

F— R Ym0 J7 4t Ve L, Ay 8] B Y FE W9 7 v o (T O] L T 4 AT 00 A e R Y B O A B R BRI E
£ X (prescriptivism) 7 4t 8 # 5 £ X (descriptivism) 77 4F, X KU E £ X H £ 5 £ X HH 7 4.
THAARBLER RSB P RAALNMER £, LBARES RN G P B 2 82004 4008, £
MABAREFI NI GENEEFTHARAETEXN, TARME £ XM, BEHFREEEN AN,
FE VRN R R KL RR O BERE RN AR AR ARG (REEH EREN,
WAEHEFRAEM EHRBERA G EZLCEF LN EN HETERARTETWELEEN T T, &
T, AT B2 K R B & ABLE £ X ENHET 4.

Fo REEWREN A, AR RENITR, UELD L TENEXARGEEZLRATREE
B, Eaem sy mEse(uiEl ol SARDRRATHERN. RNGWERE.: BA
RV S Y o TR P 4R T DR S SR U R A G B TR U R 3E ] G B R U DA B3 9 B R U AR N 4
JE U 5 B #8  X 98 S, 5 B A DA DOE A RN, BR T =, LR BB A E KRS FER A AR
ERARRXERA B AL, BAREUANNENFEXEI # X h £, AXERAEN XS ER
RN E, 3R, BRIUREF MR A, 85 U508 R L8 £ RN,

FZ REFMREE, VAR FENRKEY, AR VETHEEINELREN. ZHNWELER
WHERGGENER L. BU LR, AENRENEEREE - WEBREETEEEHNYE A . FHZF
Ke AABAHFHANXARAE AL HEEAEZAEANT BAXEFIZ REH . HEZ HR
H HALZEBRFEEL LW A EBREARESHREPHARAR  RAESNRELIF HALHE . H
BEEHFH,

B, REVGERA BN, A g W R iE. RAMNHT XERAEHERA %



HEBME 7

W17 5 oL B . AT RE R R E MR, R AT R IR A A (KB E L # ) (7 459 4 48,2005 16~
17) B A 187 R /AN Y LB 4 A SLAE B B LW IE E ALY, TR R i R R 4 4B TR B
EHMEAAETN EASH SRR RET LM BN KRR LT RAER THREFE 2=
A",

SR RVERAENRENE hHEALEENERS A RXNKE, KALRIFEFNZE
REZMAWE ALZFREHREHNERE, AFE ZFB" (W FEAL” KRBT “HKAH").,
“WMER(E“BHLRN REEFFEEED BB FR(HRERAEF LA LE,
“SEAEFYUTHRMNE.

R REHEGG A EE, R, RFRAGREFEEASLF AR KM R WL,
ARRBTXERHENSHS AARRAEGLEFARL. ZRESHATXSZEABL, U R THIE
B, AUHEd FRK AETRALE , wEH A5 %, Ml th A B EA.

L. RFHNBENE, VAR EFRO AR, ZFMEARAMAESTHEEL, RENE L
FERGHEFRMREREMEFNL R, A SBEEI EZHFNERFN, BNKRTUATHEEERN:
RETHGEABHEMAENFEXREEFHE] F X i X(EAWE), &G A LR A
Rt HEIEREFERERAE. AR FEXRREGERAENRERL, AR . EH. &L 6
HEHE; BRI P XA R XN EEATERATHNAB SN ESTE, pRELHEREF N Ek
FEREHRNXEFALERFER  EAZEX EAEP AR AT R EXE A B BEHERN, B
HTRXREFRHETXFHATKE, REFH LA S5 323458 E, AL LHREXERA
BHEREXEREN, WA APOERAEFHERT A AN G HETUEMR, FBIEHRAZ,H
EER—EWRHEE.

HEN\CRFRNE| E A, A AREBHEEEFR, TRAMNEXATRNERIR. ANERE
BREHFEEZ ANELAREEETR  ANERIN(HER X EFXRADER, BR ATHREZER
FRHESIRBINLARESABREZFR ATRAZ R EALGERN. REFFRIEE X
W20 A 60 FREAEFTEABHANEH ;LB EINELS 0O FRMEAFHENEHF FHREHK
MEF XX EMETMNEAAXBERBGNTE RS 5AEEH, Bk, A8 IECHE BRGEHF
Wi, AR R R EFERESN A EFEB R "R ELA AR ATRE T B
HW . HEW LR R TR

(M) & /5 &

—BEEHEXRIIERS

(AR TR IE 7 38 (% 5 MO V(P 4 B1 45 4, 2006; 1505) % Bk 535 Tt 2 X0 - “[ |l AN 20 4 4L R 0 —
AEM—HohB2E,E—HoRR R BFARN B2, TAREE—H4, P REFILIT—8
ARR A RIE—RIEG) .

CRAE AT SO AR E G, B AT S A4, 1997 : 3999) 4 Bk J& 38 T B9 & Xk i Bk UG i 4 Ak 1y
—MRE, ATEHER: D ATFE-ARED . EHELEH2WE, AR B2 R TRAE H 7 H
EE, THMRTYLAABZERTFAMIFZ - —RERFA. BELRT O RRYCRATR
FooBR):CHBRFER UL ART, FHABRKEEH." (D) BAEHLL R W XE L



8 S %(ku =

B EXRBEE CARTREEXGUNXTE, AR REFLIL . UF BARRETHEX
HFLARARKE & AR TFRE 2RI’ REEWLKER . UG TE.ZEW) 2

CEEHE (1999 4 R % B A) (L g # H H MAE,2002; 1876) A B EE THE X N . “RBEH—F, F ¥
HABRRNEKETHROGIESN, EARTUREEGUIT XA, wRAR EREE TEB, UFF
B s AR G SRR i E R —F "

ER ULEZARBRXE AL GEE — AN EARAZAXRMAN A2 — WEXEHH . ER
B ENY, EABKEERREREN M L EEXSANLE. HA R ENLALLEHREFHLH
ARRESREHMXGEXRH—Ho5F—H4). $=Z. %G ENE B A5 F.EALE
Fo_Ma. FUKEEEAR, THEBPLF7 U TRAS BT XE_Br. $L.EFENEE
5 ABRBRT X R K E.,

B, REW“BREE" AP ERENREXNE, TEXFHALTEREEN TN EAH R, LB E
¥ BL LA X 38 B F “xiehouyu” F ik I E 4 . B IE A8 AR BLIE .

. HREENER

F— e A, REREERAEEA. RE(TEREFEALIERRESH, LEFH K
#,2004 4 BO BRI E 7k 8B — A &R LT A DR o9 R G 1) KA ). FEAE N K oy — Bort
R ENBEAREARZE , EHR G S EBEERINAES AARBRAIE S RE. EARANE
RAGERAA  WHRBEHXCAE HLTFHERE L. FE EREASRE NI G KRB Z &, AT T
BEXAFENBEENAN KELGHFIL. BREH AT ZHR(REOARKR N EERRHKEEH
tE, UROHKEEALNKRRENACREEALVFERBE X MR, 1987 £, KL% 6 F4
FOE(FEREEAL)CRMK E45, L8 H A, 2004 45 3R £3K 8.5 F &), XELHIEAT
RERBEEREHEARE AZNFEL AN EE SR LN S AT L SR THREESHBENE
FeMEXAENBHRGEALGEORES, THENAEA R THE,

B BB, XNEREEEE RS A AT . REEAARBAA S, A\TTEABALT
FARAT: BAREEBRAG O L NTEXEABANG D ESEBAM EEER E NEL, FRREEHh
R BT8R BB TARMEN 53R E — K NTT A A1 T RAR M BE 5 B3 018 0 8, T 24— 1R,

ELEMEREY, REBRATHARLLAK. T—H2A“3 F hEANHR . EA LKA
SAEFE RATEIXF LR EBNAREN KA ECRAR RABFTNAE NT FHE — %
B RAMNALGEYHEEXSE., WEHEHL A — "HEBE UXRTHHFZIANANERRFER
sk, g ATE, MERABLZTELFN.EEXBETANERBONEAFTER. o —3
AARBHYFHELNER AR TE B ERENERAXNELEY (BERR A BEHE
EBEEE-—HAREASRO . REAKEENEREN RE AT —H o #TEBRSRAKEA.
TR BT 5" K B G 7 73 45 My 3 A A 4E B 30

FHO.RENBHE, RAWBHLERZRKEEN N EERHE. BEXNEAAN B2 NEYRA TN
BB EEN RS RS EASARBAIAENECETRIAN ok R K BR.E X,
WHE A BEMUE XX EFEEXEFET AR FRE.

FERBMGERG 2. REREENBM GERACERL 2. SRS AEFN Y FEE, ¥
PHE BREF BEHFT EFE XU FRRA IR BL #EE. R EFLNER,



o % H

il
w

RO XGAERZFEEHE . KEEMREAT) ZHEA,

=, BREiEH IR RN

WFEREREEN LA AABE HEFRBFEUT=ZFEN:

- BEIANEEREEHANEN, IR EREENXEZERALAGL. BEATE . FLEAHY
tREEEEFARAVAR, EEHANREEERGREA AR L A THEENNBENERRY
EATSEARY: EABHECVNREEERGBHARMSHY,;) ZEANKEEERFHEIE
M M E R L,

G GABMBERN, KAEMNAEA AR ERFER RASZGBERN . HEa2RE
BERYRNEREENEAHESRERNL . ERF R (REA LR . I FENE), EREZ(AXETH
£ MM AR EEERAEEEFNEREE AR EFAFNERSERD EMEEGTEAE
FELVAEHKBRERAETETUER UABRZFNREANERGED.

HEZEAEA THEEN ML 228, .U LAL BERTE KR A willow tree
blossoms — no result at all. 2% A willow blossoms but does not bear fruit. ¥ i E £ & B f #71E & & 4
EENEEENEESEE RTREMNMAXF LI RKB, AT ERZRKEEFNRERE S XK Y FIE
WEVEHE, LOFHN—HBEXERAMER , F—AEXERARAMEY, A FENRAE L3
R,

BREZAFRATHEENEL B o "RETEALE T T o F &k ¥ # A To dive into a
basin — not know the depth / the proper limits (for speech or action) or the-sense of propriety. 1% #F X
#,To dive into a basin 4 # # ,not know the depth T, LW A R EZF . XU T X ENEEE X H &
ThEERZHE EEZTIAPARZIE. BRA . EF5EFAREREIAN,

EFRFERERATHREEREHAAREEXBRAE(RNF &, W DMHALE—HOIRR"NF
# (Like) a young monk chanting Buddhist scriptures — pays only lip service. £ # 5 i k2 # % % %,
# W, 8 9% A “4t 22 %t % ¥, diamond cut diamond/ a pin against awn” % ,

EEREAMEREFANEL AR KBS RTE FHAEREEN N LB L. 0“2 %6 L
HELE — T AHRPH LS 87 (REERHAEAAL S G ARERTLE AR 5 ELE"(dy
LA AT ERE U ERE,EEL - RN TR ERRF), B ER, XA LHE
BHAXAEL S 6 L ATERLE . FHEHCEERT,NRATHRR G LR -—BRT . L HFF.

FZ RAXNBFENGEN, REEEKEP -—HEFOEREA T KRBT AZHARS 0 KE,
BrRE M EHEXHNEE . EATL2RENXHMEE. CADFER. B TRARS 5K W&, B M H
BHEFEEWLG MAFEFERXEFLALETT - URAXARKX A ZHR T XIEKEEHENE S
Ewh, RUAHEANBLEFD BHEFRLAT HTIB EF TR ATLARTETAKEE
EHREREERBHLRLFEX M IR ELEASELAAEBOHER, AHZZHME T
PHEREGMEN T EHNXNELE, A DI — B AR AL L E—FREYE
ANEE—BLFREH"FHAGHE R E TN EFEHAREN X ER, XM IEEHFALER
B,

W, REXBHEERNEGEBARGRETE

RIEREENEPUALT - A X EF XA B THRAREFEARLESARLT R E
ERREX MK ERARLT, WHEE R, REXBEEEALESNE - NAHERANNZ A, HFENE




